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Eobg (metaphor) EARBET LR P R EFEEEM . BAER LM —F, RE/DEER .4
EMEERAT ZHE AR, BT MEXRREFIZE. ERFIFZENCENRCHEE
¥R —AHRERE, M AELELERE RAZIINESEST . RAEFHERBREE. 5
LXTEHHFRAAEENERNEMREIEL. BENEXHNLEEHRELARY . 2—1T
AT . FAXNMA—-THERBEERE CHEEFRBR, EAEE.

1 RABHNOERE

KELE, ZRAEEBIANM RN FHNMRETHRRA SN OERFE, BORER
AERCEREEX. REFLFE. £, ERAOER AN, RAERTHH A H7E CE
AR AR P, AEERENHARFENEE 2R KB EFRE. FZ, AMTARA K
Z A IER RS " (dead metaphor), (MR AEY 28 LMk E, HEEEN ENEBELL
% T Hmy ey ¥R, BL7E H &% E A9 4 (Chomsky, 1965)(2,

TR EBRAERGESHEMEBEXZ EHFERRPHRE ——XN, HEE A RESKITAR
FJEE . Gibbs FEXFHM T —EAEXHFHETR., TEA=AFHE . BME AR (conceptual
knowledge) , 4% & ¥ H. %y (conceptual metaphor) fI> 3 F R (mental imagery).

1.1 BE&HA

Gibbs 21 , I R AENFERAMEREHAHBESAREDIN R ELFSHFEIHUER
EHHEEMEBEXEEEZE . REER. EMAERSES FE EEARIEMAR, MEHRA
ESE-FEEEZAMBMERRAREN . FARFANRAERELFREESH ARSI
I, B FOEE T HBEREERE S,

WHOEZEMHRERRYE, AIADEH P E SR AR AR R B M s R R
HROCHAERRY . URENEMAE S RFEESE, o E &0, DARFEENEGE —%
B BsF B M 4 LR 3R L BE B SR 5 » 1SR T 1 4 48 | DA T B AR DR AL RO S &
ITAHRMAAEE. TR 3B A RRNRAEE. ESRGHERRZ AR MR
B 2, 5V #9138 FI1E & eat the humble pie,kick in the teeth,swallow one’s pride % . T R N1E A
TE R ST ANE R I, M B AR FH1E B get red in the face,get hot under the collar,blow the stack
%, AEHB AR HEBEE N BIES keep your cool,hold your temper %,

Gibbs 1%, ARTIAFIE MR A X FHEBM SR EITFE S . R #R7E L8 5 HIriR A &
FIEEE EERE A T XA RSN SN EEEERBEN CERENALK
W, LI RERHE (DA S HERBER SN W E AR ER , AR BB EN T
RSB EM: Q4R ABES FRHERIEFAT S HSRE AN R R, B2, %6 FKE
MAEBNIFESRES:; YRABETFPINEIRFER T B8R B et b B, AR 2, %8 F
HREE B SOFE F B ) ik aE 2 18 R — & R A R — B R B R B B
B X K4 (DR HE 5188 2 B A EEE & 7 LR B R FE A P BT

Gibbs I\, R A — M EMBRAEREMHUMNEMESL ENREERESREMNEE, &
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B (AT AT HES . EPI RS BT RN E CERM SRAEM LR ESGETE SR
G XN ESIBRRETHRERAEESHLFLAEREBERP MAR AN EESR, BR
Gibbs A A LR M EFENRAEBRIRENN MEARRETHEN B, 111 Y
HOMBRS XHRENEHRAFEEE LY.
1.2 &

BAEFAFSHEMBEXZARFERTHBMNKE, LEEREENEN EKMNCIZHE
TE— S S Ho , #3m ,MIND IS A CONTAINER CKRi 2% 2%8) , ANGER IS HEATED FLUID
IN A CONTAINER (3 R 27 4% BNy W) AR 31 flip your lid 53 UM X get very an-
gry BERE o X B OB R AR R Y . X R R 2 E i He B 5 (metaphorical mapping )it B 52 3E
9, BRFEIE 1 (source domain) A7EY) HITR (40 “ 2835 1 8k B A9 M IR HL My ¥ 35, (target domain) 1 E 41
RAm“88”), AR T ANTE R R 8 R AL SR X Fh Uy B S R B T SR B 45 445 L A

Gibbs X H#HFT T —RFEBH R, HIANEFEFNEILNEE RERE MEHEEE 34
M. Fm, FETERTHRE —BRFREER D EEERAER , ARG RBEHAN . 558
BT EMAREE EXZHHABEE, “AEENMAREEAZ T RN EERELES
B9, “ WP T Y O SR B R A ARG Y 7 5t B B A RE T R M VIR BRI AR A 45 o BEFE AR L
FE BT R, o, So7E P A &M AEN S i TR CGEBD 58— XK. fn, &
EF) flip his lid B, EEF AN EAAESRE A EFRERE /7, AR R T E R . TR IER
B ARAEMBI N . MEMLMEXAZE S MRS, Bl AR SR i R B
B BB AR

RAESHEMEXZAMEFNERAE, EISERNBESBAMENNERIBE AR
W, MRRENS  HEETPEALNTINER . BN MESRAESEHBRSHE
Ee o — B0, WK B R B ROA IS &5, MR A —F, MR B B0A N RE 5 %8 E R A E
MHEMEXTE , RS SHBENM, ML EREEHNRAREEW. HiErnELTRid
BT BRI TR SR EARBIRX P R 8978 3 18 R 35 04 B B 1) 46 F 32X R o R A DR i it
], M EXERERHRGTHRENEHRETEEER.

MAEHARNEERTHEME ERABE LRABESHELMEIN BEEEF BK
B 2008 X . Rt ,Gibbs (93250 £ R WS (off-line) H ek, b A ALK, B 2B EREERE
BENREREEFRABNIERES L ANNESLMATESAREKE, MEANEER
FELBPREGMBHEFIAHENE LHTHEEREE, BELEL (on—line) FFTRRKIE,
1.3 LEEZR

BaFRRCRAENHERE MOEES¥REESWAMAASEHFLTFRAENL
WA BR AR, K — R R R R IFA M AT EE RN -OERE. fll, TRAFES
F2X T spill the beans (HJ/E, LM AL EPHHRE) W OCEREN . BREEH N X2 AR
BRALZK? BREANTHREENLELEN? EERE ZRERE? L ENETERRE
H—HG R EHE EREHREFRG 240 BB RE R, AT L FEA E S5 A A,
MIBFEHRIER . BRUKNIARESRE BV ZEANE HEESHNTHIREEN . BEEH
3 e R AT RETE Al — AN HE . T ELR K SRR

Gibbs ##TH— RINERRH, A HLULME XHBRAE, AIERNOCERL B
Ol i HX X RR RS E . EXRS, BEA-MRE EREATEL HFEH 1L
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HES. REERGARTHEFAMBAIN OCERR . BEBEXNOERRZEE—RFEE. £
REWERWE, FHE 75 %0 CERER—BH, 11 B X 68 = & & B — .10 ,blow your stack
HOBRERE - MAMBEREIATREHTHRE, FERNEREALTEL. £5—1MEES,
BIAMESRE SRR AEN LM E L (I get very angry,reveal a secret) (I L0 HHR . HEEHF X
MB. 8, THAEMUHEZ - BEFERTLRZE, fHEEREN -BHEEFRKT LR
LI, B X IE (literal phrase, i spill the peas) I R BB F HME XL R, R —HEM HH
FH N 30%, FIE B — BB R KR,

2 RAENEEFIEX

EFF R R AEETORER UG RBRRERRM LM B X, WA L8 BiE# T %
HBMLEERT RN HWE XL,

BMEENaEREERAEUTILNE . (DT U A% R EOBRAEN LRG0 #TEE
#2415 . S SN TE leave no stone unturned (R4 8:) FH) stone BTN _L legal 22 i, leave no legal stone
unturned AR FfF SEM ), KM BEXAZHRE; (O F BB 0L R, 510, pull string
GEBIT AT LAE string 3181k, M pull a string or two (RREXR), KME X AZRE; (38T
F 4k (topicalization) 3 B MR & T ¥ —FP 4, #1 i, £ Those strings he wouldn’ t pull for
you (f B A £ R IR AR R XA F 1, pull string /Y string B EAEHER I,
Wi B AR (DB INES M, 5. lay down the law R IE SIS (The law was laid down
by John) {REHHHEX“KEHES”; (5)NEFEE, i let off steam FIBLTERF 7S Mary was just
letting off some steam; (6) /)& i B 4, B4 1, let off steam F @Y off 7] LL S5 #, Mary let some
steam off.

MAENMEMENREERALE BN, “URFERNE"HE R AR E 28 A58 AT
BXXER. BRAENATECCARRAENSEMENES SHEREMEXZEKXR, BA
BB IE A 4> B 7k (semantic analyzability ) 3%, 7] 43 f# ¥ (semantic compositionality) & B Nunberg
(1978) 8 Yy . TSR & -ME UL 7 B L Mo X B B S T 5Tk, IR 24 i A B E L LR AT 4
B9, B, 7E spill the beans 77,spill #4 it J#HFE R 314E ,beans FEEE B F, Frid ,spill the beans
EEX ERTSM.

g — RFILRBFFGibbs AN, BMAEMNARITHERKEE LRARIEE N RAENA
B M BEAELGE XN TRARNNEEREN .. WRAAIEN S ME OR5 3 KB E X
i STk M E AR B REHE SR AN B ER T8 XA 4R HET,

LW RIEM T : (D BIRAE X 4 5E X IE % 7 4 (normally decomposable) ,i& S IE IE & 7] 4 (ab-
normally decomposable)il1E X A 7] 4} (semantically nondecomposable) #1188 FH i& ; (2) @ id A HiE
MEFESARAELEXFEXTHMEXRTARAENAKRRAEES: QOEEB LA
(pronominalized construction)#J1& & F (1 T button my lips,but Steve didn’t button his. ), &
SCIE T 43 190 3% B35 SUE IE 9 W4 RE U T 4 1R B AT IR T B B X (OB
BHRAEEEIFEE XS EME CEREENIRAIE, W skate on thin ice) L BUBI AR F1E ()
FEHEXSHWMEXKENEFIR A, W chew the fat YA KR IEHER.

Gibbs & B, i& XA 4 W18 AR 0 T3 AR 18 SUR A4 A9 A OE . ey e HE BT, i i
B 18 B 1B u B 1T B R L5 43 BT (compositional analysis), & 18 X 7] 418 1B 08 0 3 %
A B Wy R SO T BTRK BT DA L R SRR B BUROE . AN R I, LLRTRY B 9T R B AT ik B B Y 1R
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B DN TR B SR B B b X R B R X LR 4 ™ BT R RIE M A R R R A R HA
WENKEREEN.

AC R &1 (lexical flexibility) BB MBEM F--FH . AEBRHES IR SR, ]
H i B X A28, 41, hit the hay A8 Y hit the sack G BEEMR R L EKBEH ", eat one’s
words 8 i, swallow one's words JGH] BB MR E“H] S "; M kick the bucket (3€) 7 5 kick the
pail (BAD FR M E XREEAT . LREEFRY E TR A E T ST 2 AT E NN
R SGA 28 LLE R B R e B AR A AR, 18 O 4 f R g AT | SGR B3R,
HEME BT HE T4 AEN S BEARRSMAERRRET FESBG 58K
HoMe B X 2 (BT R o BT A E oy 8 3L A SRR
3 MAENENEE

MAES —RAHEAHEHE MAEREFEE S XA LEE X, #m,spill the beans
HFEELRBEL . EHHEMEBEXR“EETHRRE” ARAENFEEXMERE X ZE
BXR ARMEERE TARBWRE, KBTS AME . F 8 R e FrmTas. b
R XRARENT IR,

FHEXREREBRARAEWFEENERERPIHEEERD IR R 28 CHER
HEMFEEXORXMEXSEEAF BEaRAENI X ARBE AR PRI EgE
X (Bobrow &. Bell, 1973)1), 47 i1 THIRIIA 29 R BB O B RSP MR E AR IUT R 5 K #47]
—#., EAIRHAENS N RFEN . FANFHTEEWFZEE X E S PXFmATRER
RETHOY, HGE SR RSN, TU S RAENFERE G HERREN LWME X,

HABERHFEXZEMXEZRUTHELANEHELRES ., SHHIRHERIRBRAEAR
MEEERR X TREEAE AR ERN. BAREEMHKMBEXERARERS, FHE
X B/ (B kick the bucket 3 SRR D“FE T AR “BRE") » By LI bt iy B SCHY 38 U BE B
B, s, ZRUTRAN TR R BT ERRITEN  RE U W E 7 5N 8 PR AEE SGHE
KR E R,

HEERREASRAEMECBER - MR, LMEXNFEELZARHEEIE
R, ENHBIEE B R AER S A BRSEROBM. ‘

Cacciari Hl Tabossi(1988) 3 f B i 18 k3 1 (cross-modal priming) 77 3£ 3 5F 3510 J 15 B gAY 1
MR, EFREEE EER -NEIRAEN PTG F, BESEF B IE E R MR
HEFTENC HB5 . L in the seventh heaven K@i, iR 4 =%, —Ffh R 5 My B UAHEH) , M happy
(B¢, —Fh 2 5 A A R F heaven (R B FH B XAHRXAY I , M0 saint (FEH) , F=FB T X
BEHiE, 0 green, ARAERTRNMARAET Bk X vl SCH SRR (happy ) i 39 B3 BE 1T C
AR Gaint) Y FIMT R B . MR ERRGE—MA4 B AKX AA RS AER, g 5F
SCHLBE A (saint )Y R FE BERC IR . MRZERAEZ B 300ms J5 B ZIRA , A 2.3 iy SCH R E
BF SR AN AR ERABE T ARHR TR AR YR, P ESRHEH,
MABEMEXHHEREEE —ENEMN, MEAR—/BEHLIE. EHMEXREREZH R
P 7R O, BRI FHE B B R R R B BB 2 2 300ms PLE . Cacciari %5
4R F 15428 (idiomatic key) X MER, AN BAENEXR GHAREN R AN REHKRE—
®Ey. EiES AR ANGEE 28 RABNEME XA SHEE I ERRZRAEE
EHE., MTFUHRENEARARARBE BOCERARN., ATRMERS . BYCEREA.

Titone % (1996) W L RBIE T Cacciari 550 HLINER B, B BT S HEH R E X
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BEHMVENRAEENS F (Cacciari LB heaven) M EB S B FHHE = N 817
(seventh)!'), B B IZATRE Y Titone FrEMNRAERRREREL R, X HEHBRHIEHN
BEREREZWMHEBRNHMEND —AMEERR, BB, 5 8156 i 2 OHERR.

Titone HEEBFEBIANT B— M EEZ R, AR FHE W 720 & LT Y diterality) . #FHE
FLEEBRABERAEMBENMRAESHENFEE L. Hi,shoot the breeze A H. My B X B “IH
W70 E AR B G H MR R X EARRGL. Titone HE T FHEE XA REYE -5 v B f#EX
AMERZEIMZEER. YEFEMENRBENS . R XBRAEASEMNFEE S BTN
FHEXWEHEHERTH  IRAREAENFERE L MEAEXMRERRPEEMNT £, HE
BT RAENS . LA XS ENFERE BANFEEXTBEMEHERT . EF8H
GREE AN - AAEFEEXHRBENMEREXHMEENERE M EDRA
EWE RO E (M seventh F heaven) Z¥IMA, MR FME - TEHEFERXHRAEHHLME
NERMEBNREREFESOEAM, IRHRAENFEELXSHEMEXREETSH,. 0
RESHMNFEEL RESEMELMEXAME.

BAERE, BATERABHREIANEEA, REREENIRAIES —RIAALE TG EAE T
R A B2, BB AR O S R A — R ey R E S — R A A T
BZRMERLUMEZAHEIMEZ AAEHN I HEEFEEXHEENGEMTTIR. MR
FEAfREGE, fm, B5EE SRS RBIANCHEEL, 5K 50 E L& XN E
SOBOIEEBE . RPN — N EER , — A ER e B SR — AN RIRNE .
Ak, R EHFRAFENRAERIEEHN, RRRERBEPHF LR TIMHEH, HE, 0
AFHRAHEEREATAERERLERANRAIE.
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